
11

Issuing Office - Bureau de distribution
Marine Emergency Response Division/Division des
Interventions en cas d’urgence maritime
Centennial Towers 7th Floor - 7W11
200 Kent Street
Ottawa
Ontario
K1A0S5

See Herein

Security - Sécurité

Bakhos, Maya
FAX  No. - N° de FAX
(   )    -(613) 292-3550 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Revision to a Request for a Standing Offer
Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes principale et nationale (OCPN)

National Master Standing Offer (NMSO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
– TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Quebec
K1A0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.

02:00 PM
2024-02-21

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur
008erd

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2023-12-21

008erd.F7047-231212
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

AToN: Bouées en plastique(DOC)Title - Sujet

Date
2024-02-01
Amendment No. - N° modif.
005

F7047-231212/A

F7047-231212

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui
Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$ERD-008-29253
Date of Original Request for Standing Offer
Date de la demande de l'offre à commandes originale

Solicitation Closes - L'invitation prend fin

Heure Normale du l'Est HNE
Eastern Standard Time EST

Page 1 of - de 1



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Client Ref. No. - N° de réf. du client 

F7047-231212 005 F7047-231212-008ERD 

 

Page 1 of 2 

Modification no :5 
 

La présente modification vise à répondre aux questions reçues de l'industrie . 

1. Questions et Réponses: 
 
Question1 : 
 

Pourriez-vous s'il vous plaît confirmer les détails des spécifications de la bouée de marquage moyenne. Nous 
comprenons que la bouée actuellement utilisée par la Garde côtière canadienne dans cette catégorie est une aide 

à la navigation à courte portée non éclairée. La spécification indique le poids d'une lanterne et un cercle de boulons 
filetés pour une lanterne de 3 à 4 nm ?  

A.2.4    Marqueur moyen   

A.2.4.5      Expected Lantern Weight  15.0 kg  

A.2.4.8      Threaded Bolt Circle @ 200mm  See Fig. A-2.11  

 
Réponse1: 

 
La GCC voudra peut-être utiliser une lanterne sur cette bouée et, à ce titre, exigera un modèle de boulons filetés 
conformément à la figure A-2.11 pour fixer la lanterne à la bouée.  

Selon A2.4.18 Support de lanterne Note 5  

5] Le support de lanterne, s’il y a lieu, doit permettre d’installer une lanterne à DEL autonome au sommet de la 
bouée sans nuire aux anneaux de levage.  

Question2 : 
 

Les tableaux 1 à 3 de l'évaluation financière indiquent une quantité totale de 4 644 bouées en plastique.  La Garde 
côtière canadienne publie qu'elle entretient un total d'environ 9 000 aides flottantes à la navigation (bouées), y 

compris des bouées en acier.  La quantité de bouées figurant dans les tableaux 1 à 3 pourrait représenter plus de 
60 % de toutes les bouées en plastique utilisées par la Garde côtière canadienne.  La spécification fait référence à 

une durée de vie prévue de 15 ans, ce qui suggère que seulement 7 % de l'inventaire serait remplacé chaque 
année, ce qui équivaut à 21 % de l'inventaire des bouées en plastique sur les trois années indiquées dans les 
tableaux 1 à 3. S'il y avait 8 000 bouées en plastique, un taux de remplacement de 21 % représente un besoin de 1 

680 bouées sur les trois années, soit environ un tiers des quantités indiquées dans les tableaux d'évaluation 
financière.  Même si la durée de vie réelle n'était que de 10 ans, les quantités indiquées seraient encore deux fois 

supérieures aux quantités réelles nécessaires.  Étant donné que notre calcul du prix de l'offre comprendra un 
investissement dans de nouveaux moules qui devra être amorti sur la base des quantités, il est important que nous 
puissions évaluer et estimer le nombre de bouées qui seront effectivement achetées.  Pouvez-vous nous fournir les 

quantités totales achetées au cours de chacune des trois dernières années, afin que nous puissions prendre une 
décision d'investissement et déterminer les prix à offrir. 
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Réponse2: 
 

L'appel d'offres, qui a été approuvé par les régions, comprend les quantités prévues pour les deux prochaines 
années. Les années précédentes ne tenaient pas compte des événements imprévus ayant affecté la flotte, tels que 

les tempêtes. 
Le Canada ne peut pas divulguer "les quantités totales achetées au cours de chacune des trois dernières années", 
car les chiffres antérieurs ne répondent pas actuellement à nos besoins. 

 
Remarque 1 : toutes les quantités contenues dans les tableaux ci-dessous représentent des estimations et 
seront utilisées UNIQUEMENT à des fins d'évaluation. 

Remarque 2 :Comme il ne s'agit que d'estimations (basées sur les données actuellement disponibles), les 
quantités effectivement commandées peuvent varier considérablement en fonction des besoins 
opérationnels. 
 
 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES 


